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T0
CHRISTOPHER ROBIN MILNE
OR
AS HE PREFERS TO CALL HIMSELF
BILLY MOON
THIS BOOK
WHICH OWES SO MUCH TO HIM
IS NOW
HUMBLY OFFERED
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KPUCTO®EPY POBHHY MHUJ/IHY,
HIIH,
KAK OH IIPEJJTIIOYHTAET CEBA
HA3BIBATAB,
BHJIVIU MYHY,
ITA KHH/KKA,
CTOJIb MHOI'HUM EMY OBA3AHHAA,
HbBIHE
CMHUPEHHO IIOCBAIJAETCA

! Tak npousHocun pamunio «MumHy» chlHUIIKa aBTopa Kpucrodep Po-
OuH, KoT1a OBIT COBCEM MAJICHBKHUM. (30ecdb u danee — npumeyanis nepe-
800UUKA).
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JUST BEFORE WE BEGIN

At one time (but I have changed my mind now) I
thought I was going to write a little Note at the top of each of
these poems, in the manner of Mr. William Wordsworth, who
liked to tell his readers where he was staying, and which of
his friends he was walking with, and what he was thinking
about, when the idea of writing his poem came to him. You
will find some lines about a swan here, if you get as far as
that, and I should have explained to you in the Note that
Christopher Robin, who feeds this swan in the mornings, has
given him the name of “Pooh.” This is a very fine name for a
swan, because, if you call him and he doesn’t come (which is
a thing swans are good at), then you can pretend that you were
just saying “Pooh!” to show how little you wanted him. Well,
I'should have told you that there are six cows who come down
to Pooh’s lake every afternoon to drink, and of course they
say “Moo” as they come. So I thought to myself one fine day,
walking with my friend Christopher Robin, “Moo rhymes
with Pooh! Surely there is a bit of poetry to be got out of
that?”” Well, then, I began to think about the swan on his lake;
and at first I thought how lucky it was that his name was
Pooh; and then I didn’t think about that any more ... and the
poem came quite differently from what I intended ... and all I
can say for it now is that, if it hadn’t been for Christopher
Robin, I shouldn’t have written it; which, indeed, is all I can
say for any of the others. So this is why these verses go about
together, because they are all friends of Christopher Robin;
and if I left out one because it was not quite like the one be-
fore, then I should have to leave out the one before because it
was not quite like the next, which would be disappointing for
them.

12



IMPEXIE, YEM HAYATDH

O 1o BpeMs s cuuTal (Ternepb nepeaymai), uTo cie-
JI0BaJI0 HamMcaTh HEOOJBIIOE NMPUMEUYaHHUE Mepel KaKIAbIM
CTUXOTBOPEHMEM, Ha MaHep Mucrepa Ywibsima Bopxa-
cBOpTa®, KOTOPHIA JIFOOMI paccKasblBaTh YMTATElsM, TJIe
OCTaHAaBJIMUBAJICS, O YEM F'OBOPUII C IPY3bSIMU Ha MPOTYJIKE U
0 4éM JyMai, KOrja €My IpHIUIa MbICAb HamucaTbh 3TH
cTuxu. Bel HaiiiéTe 3/1€Ch HECKOJIBKO CTPOK O Jiehe1e — eciu
70 HUX A00epérech — U B IPUMEYAHUH s MOSICHUI Obl, YTO
Kpucrodpep Pobun, kopMuBmmii 3Toro nedeqs mo yrpam,
Ha3zBai ero [Iyxom. 1o npeBocxoiHOE UM 115 1e0eis, Beb
€CJI BBl 30BETE €T0, a OH HE MOJIUIbIBAET (JieOeau Ha Takoe
ropas/ibl), MOKHO IPUKUHYTHCS, YTO IIPOCTO CKA3aIU: «yX!»,
na0bl 110Ka3aTh, UTO HE TaK yXK Jiebeb BaM U HykeH. KcraTy,
MoOT ObI paccKa3aTh BaM, KaK IIECTh KOPOB KaX/1bIi IeHb NpU-
XOIHMIIU K 03epy, a MPUIsi, KOHEUYHO e TOBOPHIH «My». U
BOT 51 CMEKHYJI B OJIUH NPEKPACHBINA JIeHb, I'YIIsAsl CO CBOUM
apyrom Kpucropepom Pobunom: «“my” m “Ilyx” — 3710 B
pudmy!® Tyt, sicHOe [eNo, Y4TO-TO OT MOI3UHM, BAPYT 1a U
BeIfzeT?» Hy, TOraa s cran qymats mpo jiedesist Ha o3epe, U
criepBa o yMal, Kak ToMy 1oBe3i1o 3Batbcs [yxom, a motom
00 3TOM AyMaTh MepecTall... U CTUILIOK BBILIE] COBCEM HE Ta-
KHM, KaK Ipezroarai... a Tenepb MOTy JIMIIb cKa3aTb, 4To,
He Oyab oH 1ia Kpucrodepa Pobuna, He nucan 6s1 BooOI1Ie,
U TO K€ KacaeTcsl BceX OCTaJbHBIX. BOT mouemy Bce cTuxo-
TBOPEHUsI COOpANIUCh BMECTE: Bce OHM U3 kommnanuu Kpucro-
¢depa PoOuHa, U CTOUT BBIKUHYTH OJHO, TOCKOJBKY OHO HE
CJIMIIKOM MOXO0X€e Ha Mpeblaylee, Kak NpuaETcs BbIOpachl-
BaTh U NPEIbIAYLIEE KaK HE MIOX0XKEE HA MOCIEAYIOIIEE, a OT
ATOTO BOOOIIE BCE Pa3BAIUTCA.

2 V. Bopacsopr (1770-1850), aHruiicKuii HO3T-POMAHTHK.
3 MMo-anrnuiicku pudmyeTcs Kyaa JTydile, 4eM IMo-pycCKu!
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Then there is another thing. You may wonder some-
times who is supposed to be saying the verses. Is it the Au-
thor, that strange but uninteresting person, or is it Christopher
Robin, Author, that strange but uninteresting person, or is it
Christopher Robin, or some other boy or girl, or Nurse, or
Hoo? If I had followed Mr. Wordsworth’s plan I could have
explained this each time; but, as it is, you will have to decide
for yourselves. If you are not quite sure, then it is probably
Hoo. I don’t know if you have ever met Hoo, but he is one of
those curious children who look four on Monday, and eight
on Tuesday, and are really twenty-eight on Saturday, and you
never know whether it is the day when he can pronounce his
“r’s.” He had a great deal to do with these verses. In fact, you
might almost say that this book is entirely the unaided work
of Christopher Robin, Hoo, and Mr. Shepard, who drew the
pictures. They have said “Thank you” politely to each other
several times, and now they say it to you for taking them into
your house. “Thank you so much for asking us. We’ve
come.”

AA. M.
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N BoT emé uro. Bel MO)keTe MHOU pa3 3aqymaThbes,
KTO YMTAET 3TU CTUXU. ABTOP, UyJaKOBAThIN, HO 3aHYIHBIH,
wu Kpucrodep PoOun, nnu k1o-T0 enié u3 MaabuuKoB U Jie-
BOUEK, WM HAHA, Wiu ke Yx*? Crenyii s mnaHy MucTepa
BopncBopra, Tak mpuIuioch Obl BCIKHI pa3 ATO MOSICHSTH,
HO, Pa3 YK TaK BBIILIO, pemaiite camu. Eciau He yBepeHsl, To,
BO3MOXHO, 3T0 YX. He 3Haro, BcTpeyanuch Ji Bbl KOTA C
YXOM, HO OH OJIMH U3 T€X CTPAHHBIX PEOSIT, KOTOPHIM YETHIPE
roJia B MOHEENIbHIK, BOCEMb BO BTOPHUK, U IIEJIbIX 1BAATh
BOCEMb B CyO0OTY, U HUTIOUEM HE y3HATh, B KAKOH JIeHb OHU
Hay4YMJINCh ITPOU3HOCUTH «p». K aTUM cTxam YX umern ca-
Moe npsiMoe oTHoweHue. [1o npaBae, MOKHO, HAaBEpPHO, CKa-
3aTh, YTO 3Ty CAMYI0 KHM)KKY ITOUYTH 1IEJIMKOM U CaMU COTBO-
punn Kpucrodep Pobun, Yx u muctep Illenapa’, pucoBas-
il kapTuHKA. OHY MHOTO pa3 yuyTUBO OJarofapuiu Jpyr
Ipyra, a Terneps 6JarofgapAT Bac 3a TO, YTO BIYCTUIIU B CBOM
noMm: «bosblioe cracu6o, 4To 1no3panu. Bot u Mb».

A A M.

4 ABTOp TMIpUIYMan 310 MM (B opurnHane — Hoo, MpoM3HOCHTCS, MpH-
MepHO, kKak Xyy) it Conomona ['panan, nepconaxa cuntanku u3 «Cka-
30k Marymku ['yCcblHM», B KOTOPOH TOT POC HE 110 IHSM, a I10 4acaM.

5 Dpueer Xayspa Illemapn (1879—1976), aHrmmiicKuii XyIOKHHK 1
KHUKHBIM WILTIOCTPATOP, IITATHBIA KapukatypucT «llangay, umioctpu-
poai emé u «Bunau-Ilyxay.
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Corner-of-the-Street

Down by the corner of the street,
Where the three roads meet,
And the feet
Of the people as they pass go “Tweet-tweet-tweet—"
Who comes tripping round the corner of the street?
One pair of shoes which are Nurse’s;
One pair of slippers which are Percy’s . . .
Tweet! Tweet! Tweet!

16



IHepekpécrTok

[TepexpécTok, a BOKpyT —
Tpu noporu, JIIOK,
JpoOHBIii cTyK
CaMbIx pa3HbIx 0ammakoB: «TyK-TYK-TYK»,
Hy a at0 4eit Becénplii mepecTyk?
[Tapa G0TUKOB HSHH,
JIBa 6otnHOYKa JlaHHMU. ..

Tyk! Tyx! Tyx!

17
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Buckingham Palace

They’re changing guard at Buckingham Palace—
Christopher Robin went down with Alice.
Alice is marrying one of the guard.
“A soldier’s life is terrible hard,”
Says Alice.

They’re changing guard at Buckingham Palace—

Christopher Robin went down with Alice.

We saw a guard in a sentry-box.

“One of the sergeants looks after their socks,”
Says Alice.

They’re changing guard at Buckingham Palace—
Christopher Robin went down with Alice.
We looked for the King, but he never came.
“Well, God take care of him, all the same,”

Says Alice.

18
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BykuHremckui 1sopen

Hapon mo0yercs BaxT-mapaaom,

Kpucrodep Pobun ¢ Anucoit® pamom.

BoH n xeHnx AIUCHUH CTOUT.

«He caxap ciyx0a», — TOBOpUT
Anmuca.

Hapon moGyeTtcst BaxT-napaiom,

Kpucrodep Pobun ¢ Anumcoit psaom.

YV 4acoBBIX 3aMeYaTeILHBIN BHI.

«CeprKaHT MPOBEPSET HOCKW», — TOBOPUT
Aunuca.

Hapon moOyercs BaxT-mapaiom,

Kpucrodep Pobun ¢ Anucoit psaaom.

MBI KJ1EM KOPOJIsl, HO TOT HE CICIIUT.

«OH borom xpaHuM Bc€ paBHOY», — TOBOPHT
Anmuca.

8 Hanro Kpucrogepa PoOuna 1eiCTBUTENLHO 3Ban AJHCOIA.

19



They’re changing guard at Buckingham Palace—
Christopher Robin went down with Alice.
They’ve great big parties inside the grounds.
“I wouldn’t be King for a hundred pounds,”

Says Alice.

They’re changing guard at Buckingham Palace—
Christopher Robin went down with Alice.
A face looked out, but it wasn’t the King’s.
“He’s much too busy a-signing things,”

Says Alice.

They’re changing guard at Buckingham Palace—
Christopher Robin went down with Alice.
“Do you think the King knows all about me?”
“Sure to, dear, but it’s time for tea,”

Says Alice.




Hapon mo0yercs BaxT-mapaaom,

Kpucrodep Pobun ¢ Anucoii psaaom.

Tam, 3a orpagoit, IpuéM ryaur.

«3a ThIITy He cena 6 Ha TPOHY», — TOBOPUT
Anmuca.

Hapon mo0yercs BaxT-mapaaom,

Kpucrodep Pobun ¢ Anucoit psaom.

Her, He xopoib U3 OKHA TOPYHT.

«OH MOJIHUCHU CTaBUT C yTPa», — TOBOPUT
Anuca.

Hapon mo0yercs BaxT-mapaaom,

Kpucrodep Pobun ¢ Anucoit psaom.

«HsHs, a 2 Koponém He 3a0bIT?»

«Mwubiit, Hy yTo ThI! [l0MIEMY, — rOBOPUT
Aunuca.
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Happiness

John had
Great Big
Waterproof
Boots on;
John had a
Great Big
Waterproof
Hat;
John had a
Great Big
Waterproof
Mackintosh—
And that
(Said John)
Is
That.
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Cuacrtbe

JIxoHHU —

B Gonpurymnmx,

C nponuTkoMu,
bornnkax;
JxoHHU —
B Gonpirymiei,
C mponutkoro,
Insme;
JxoHHM —
B Gonpurytiem,
C nponuTKou,
Imame. ..
JI>xoHHU
Ckazan:
«Hwuuero,
BooOmie!»

23



The Christening

What shall I call

My dear little dormouse?
His eyes are small,

But his tail is e-nor-mouse.

I sometimes call him Terrible John,
’Cos his tail goes on—

And on—

And on.

And I sometimes call him Terrible Jack,
’Cos his tail goes on to the end of his back.
And I sometimes call him Terrible James,
’Cos he says he likes me calling him names. . . .
But I think I shall call him Jim,
’Cos I am so fond of him.

24



Cons, 3BepéK,

Hy xax Te6s 3BaTh?
IlycTe mMan riasoxk,

XBOCT KaKUX MOUCKATh.

[Topoti 30By Crparmmna Open:
XBOCT — AJIMHHEE HET,

Ha, Her

N uer.

A uHoii pa3 o Crpammna Knog,

o yieit Belb XBOCTOM CBOMM JOCTAET.

A uHoii pa3 o Crpammia buni,

U naGop uME&H emy, BpoJe KakK, MUII. ..
Her, nycts O6yner Crpamminoi Xbio:
S Benb ouens ero moomo.

25



Puppy and I

I met a Man as [ went walking;

We got talking,

Man and I.

“Where are you going to, Man?” I said
(I said to the Man as he went by).
“Down to the village, to get some bread.
Will you come with me?” “No, not I.”

26



Cocena BCTpETHIT HA MPOTYJIKE;
[ToGosranu,

OH u s1.

«Kyna Bbl uagre?» — crpocui

(Ero oknukHYI Ha X01y).

«B nepeBHto, xy1e6a KynuTh 3a0bLI.
Ter moinémn co MHOK?» «He moitay».

27



I met a Horse as I went walking;

We got talking,

Horse and 1.

“Where are you going to, Horse, to-day?”
(I said to the Horse as he went by).
“Down to the village to get some hay.
Will you come with me?” “No, not I.”

28



Kons st BcTpeTuit Ha mporyJke;
IToGonTanu,

Kons u 1.

«Kyna 11 cerogHsa?» — KOHs CIIPOCHUII
(Ero oknmKHYII Ha XO1y).

«B nepeBHI0, HA CEHO JICHB)KAT CKOITHJL.
Te1 noitaéms co MmuON?» «He moitay».

29



I met a Woman as [ went walking;

We got talking,

Woman and L

“Where are you going to, Woman, so early?”
(I said to the Woman as she went by).
“Down to the village to get some barley.
Will you come with me?” “No, not I.”
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Cocenky BCTpeTHI Ha MPOTYIIKE;
IToGonTanu,

OHa u 1.

«Kyma OBl B TaKkyI0 paHb BaM CIICIIUTH?»
(E€ okIMKHYT 5 HA XO1Y).

«B nepeBHI0, X0Uy STUMEHS KYIUTb.

Tr1 noitaéms co MmuON?» «He moitay».
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I met some Rabbits as I went walking;

We got talking,

Rabbits and L.

“Where are you going in your brown fur coats?”
(I said to the Rabbits as they went by).

“Down to the village to get some oats.

Will you come with us?” “No, not 1.”
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A Berpetun KposnkoB Ha Iporyiike;
IToGonTanu,

3BEpbKU U S1.

«byppbie nryoku, a BBI-TO Kyaa?»
(Oxmukayn KponmkoB Ha X01y).

«B nepeBHI0, 3a 3e7€HBIO, KaK BCET/IA.
C namu 11 IOUAEIL?» «He mony».
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I met a Puppy as I went walking;

We got talking,

Puppy and 1.

“Where are you going this nice fine day?”
(I said to the Puppy as he went by).

“Up in the hills to roll and play.”

“I’ll come with you, Puppy,” said 1.
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C IllenkoM st BCTpeTHIICS Ha MPOTYJIKE;
IToGonTanu,

Ilécuk u .

«Kyna Tbl coOpasicst OroKuM JeHHKOM?»
(Ilenka OKJIMKHYI g Ha XOAY).

«B X0IMBI, KDYTUTBCS KOJIECOM.
«Illenox, ¢ moboii BMecTe monmy!»
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